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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 
de la Constitution.

Art. 2

Le Protocole facultatif se rapportant au Pacte interna-
tional relatif aux droits économiques, sociaux et cultu-
rels, adopté à New York le 10 décembre 2008, sortira 
son plein et entier effet.

Art. 3 

La compétence du Comité des droits économiques, 
sociaux et culturels pour recevoir, conformément à 
l’article 10 de ce Protocole facultatif, des notifi cations 
d’un État partie qui affirme qu’un autre État partie ne 
respecte pas ses obligations, ou pour mener, conformé-
ment aux articles 11 et 12 de ce Protocole facultatif, une 
enquête relative aux violations graves et systématiques 
par un État partie d’un des droits économiques, sociaux 
et culturels décrits dans le Pacte, est reconnue.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 

Het Facultatief Protocol bij het Internationaal Verdrag 
inzake economische, sociale en culturele rechten, 
aangenomen te New York op 10 december 2008, zal 
volkomen gevolg hebben.

Art. 3 

De bevoegdheid van het Comité voor de Economi-
sche, Sociale en Culturele Rechten om overeenkomstig 
artikel 10 van dit Facultatief Protocol kennisgevingen 
van een verdragsluitende Staat te ontvangen die stelt 
dat een andere verdragsluitende Staat niet voldoet aan 
zijn verplichtingen, of om overeenkomstig de artikelen 
11 en 12 van dit Facultatief Protocol een onderzoek te 
voeren naar ernstige en systematische schendingen 
door een verdragsluitende Staat van een van de in het 
Verdrag omschreven economische, sociale en culturele 
rechten, wordt erkend.
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